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See the notice on TED website

318665-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços postais e de telecomunicações – Postdienstleistungen
OJ S 89/2026 08/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Klinikum Osnabrück GmbH
Correio eletrónico: Vergabe@Klinikum-os.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Postdienstleistungen
Descrição: Rahmenvertrag über die Erbringung von Postdienstleistungen für die Klinikum 
Osnabrück GmbH. Gegenstand der Vergabe sind die Abholung, Sortierung, Frankierung und 
Zustellung von Briefsendungen einschließlich Einschreiben sowie die Zustellung der 
Eingangspost.
Identificador do procedimento: ad0ca4e5-1d4b-45ea-9049-ffb88049fa33
Identificador interno: ZVS-184-MC-260427
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 64000000 Serviços postais e de telecomunicações
Classificação adicional (cpv): 64100000 Serviços postais e de correio rápido, 64110000 
Serviços postais, 64112000 Serviços postais relacionados com cartas

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Finkenhügel 1  
Cidade: Osnabrück
Código postal: 49076
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Informações adicionais: Haupterfüllungsort ist die Klinikum Osnabrück GmbH. Die Abholung 
der Ausgangspost sowie die Zustellung der Eingangspost erfolgen am genannten Standort. 
Die weitere Leistungserbringung (Beförderung und Zustellung) erfolgt bundesweit.

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYHHYTP1MHZ4E# Maßgeblich für die 
Angebotsabgabe und Angebotswertung sind ausschließlich die Vergabeunterlagen in ihrer 
jeweils veröffentlichten Fassung.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/318665-2026
mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Die in den §§ 123 und 124 GWB sowie in ergänzenden nationalen Vorschriften genannten 
Ausschlussgründe werden vollumfänglich berücksichtigt. Mit Angebotsabgabe erklärt der 
Bieter, dass keine Ausschlussgründe vorliegen. Ein entsprechender Nachweis ist auf 
Anforderung der Vergabestelle vorzulegen.
Participação numa organização criminosa: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Bildung 
einer kriminellen Vereinigung (§ 129 StGB).
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Ausschlussgrund 
nach § 123 Abs. 1 GWB: Bildung einer terroristischen Vereinigung (§ 129a StGB).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Ausschlussgrund nach § 123 
Abs. 1 GWB: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung (§§ 261, 129a StGB).
Fraude: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Betrug (§ 263 StGB), Subventionsbetrug 
(§ 264 StGB).
Corrupção: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Korruptionsdelikte (§§ 299, 331 bis 335 
StGB).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Ausschlussgrund nach § 123 
Abs. 1 GWB: Menschenhandel, Zwangsprostitution oder Ausbeutung (§§ 232, 233 StGB).
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 
GWB: Steuerhinterziehung oder Nichtzahlung von Steuern und Abgaben (§ 370 AO).
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ausschlussgrund nach § 123 Abs. 1 GWB: Nichtzahlung von Sozialversicherungsbeiträgen (§ 
266a StGB).
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Ausschlussgrund nach § 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen umweltrechtliche Vorschriften.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 
Nr. 1 GWB: Verstoß gegen sozialrechtliche Vorschriften.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 
1 Nr. 1 GWB: Verstoß gegen arbeitsrechtliche Vorschriften.
Insolvência: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Zahlungsunfähigkeit im Sinne 
der Insolvenzordnung.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: 
Eröffnung des Insolvenzverfahrens oder Antrag auf Eröffnung.
Atividades suspensas: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Einstellung der 
gewerblichen oder beruflichen Tätigkeit.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Ausschlussgrund nach § 
124 Abs. 1 Nr. 2 GWB: Verfahren mit ähnlicher Zielsetzung wie die Insolvenz.
Falta profissional grave: Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB: Schwere berufliche 
Verfehlung, die die Integrität infrage stellt.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB: Wettbewerbswidrige Absprachen (§ 298 
StGB oder Kartellrecht).
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB: Vorliegen eines Interessenkonflikts, der eine 
ordnungsgemäße Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen kann.
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Vorbefassung, die zu einer unzulässigen 
Wettbewerbsverzerrung geführt hat.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Ausschlussgrund nach 
§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB: Nachweislich mangelhafte Leistung bei einem früheren öffentlichen 
Auftrag, die zur Kündigung, Schadensersatzforderung oder vergleichbaren Sanktionen führte.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Ausschlussgrund nach § 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB: Täuschung der Vergabestelle oder 
unzulässiger Versuch der Beeinflussung des Vergabeverfahrens.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Postdienstleistungen
Descrição: Gegenstand der Ausschreibung ist die Erbringung von Postdienstleistungen für die 
Klinikum Osnabrück GmbH. Der Leistungsumfang umfasst insbesondere die werktägliche 
Abholung der Ausgangspost, die Sortierung, Frankierung, Beförderung und Zustellung von 
Briefsendungen (national und international), die Bearbeitung von Einschreiben einschließlich 
Zustellnachweisen sowie die werktägliche Zustellung der Eingangspost. Zusätzlich wird eine 
optionale Erweiterung des Leistungsumfangs für weitere Standorte berücksichtigt.
Identificador interno: ZVS-184-MC-260427

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 64000000 Serviços postais e de telecomunicações
Classificação adicional (cpv): 64100000 Serviços postais e de correio rápido, 64110000 
Serviços postais, 64112000 Serviços postais relacionados com cartas
Opções: 
Descrição das opções: Der Auftraggeber behält sich vor, den Leistungsumfang während der 
Vertragslaufzeit optional auf weitere Standorte oder verbundene Einrichtungen auszuweiten. 
Ein Anspruch auf Abruf dieser optionalen Leistungen besteht nicht.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Am Finkenhügel 1  
Cidade: Osnabrück
Código postal: 49076
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Informações adicionais: Haupterfüllungsort ist die Klinikum Osnabrück GmbH. Die Abholung 
der Ausgangspost sowie die Zustellung der Eingangspost erfolgen am genannten Standort. 
Die weitere Leistungserbringung (Beförderung und Zustellung) erfolgt bundesweit.

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 24 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Der Vertrag beginnt am 01.07.2026 und endet zunächst 
am 30.06.2028. Der Auftraggeber ist berechtigt, den Vertrag zweimal um jeweils 12 Monate zu 
verlängern.
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5.1.6.
 
Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Es handelt sich um einen wiederkehrenden Auftrag, da Postdienstleistungen zur 
laufenden Aufrechterhaltung des Geschäftsbetriebs dauerhaft und fortlaufend erforderlich sind.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: 233 - Verzeichnis der Nachunternehmerleistungen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): wenn Teile der Leistung an Nachunternehmer vergeben 
werden sollen; bei Abgabe mehrerer Hauptangebote für jedes Hauptangebot, in dem Teile der 
Leistung an Nachunternehmer vergeben werden sollen

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: 234 - Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): wenn das Angebot von einer Bietergemeinschaft abgegeben 
wird; bei Abgabe mehrerer Hauptangebote für jedes Hauptangebot einer Bietergemeinschaft

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: 236 - Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen (Auf 
Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Autorização ou filiação a uma organização específica necessária para contratos de 
serviço
Descrição do critério de seleção: Angabe der PQ-Nummer (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Angabe der PQ-Nummer im Angebotsschreiben oder Formblatt 
Eigenerklärung zur Eignung oder Einheitliche Europäische Eigenerklärung

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Referenzen (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Referenznachweise mit den im Formblatt Eigenerklärung zur Eignung 
genannten Angaben

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
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Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zu § 123 / 124 GWB - Eigenerklärung, dass 
keine Ausschlussgründe nach §§ 123 und 124 GWB vorliegen Nachweisart: Einheitliche 
Europäische Eigenerklärung (EEE) oder Formular 124

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Referenzen - Mindestens zwei Referenzen über 
vergleichbare Leistungen aus den letzten drei Jahren, jeweils unter Angabe von Auftraggeber, 
Leistungsgegenstand, Leistungszeitraum und Ansprechpartner Nachweisart: Eigenerklärung, 
Referenzblatt oder Formblatt 444

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Haftpflichtversicherung - Nachweis einer bestehenden 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme von mindestens o 3 Mio. EUR für 
Personenschäden sowie o 1 Mio. EUR für Sach- und Vermögensschäden je Schadensfall

Critério: Certificados por institutos de controle de qualidade
Descrição do critério de seleção: Lizenz nach § 5 PostG - Nachweis der Berechtigung zur 
Erbringung von Postdienstleistungen, insbesondere durch Vorlage einer gültigen Lizenz nach 
§ 5 PostG oder eines gleichwertigen Nachweises.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preiskriterium für "Preis-Quotient-Methode"
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis (Block A + B)
Descrição: Block A - Preis (Grundbedarf) - max. 80 P. Block B - Preis (Erweiterungsoption) - 
max. 20 P.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 21
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Block C - Qualität
Descrição: Block C - Qualität
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (pontos, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 9

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E

5.1.12.  Condições do concurso

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
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Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 09/06/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 21 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Gem. § 56 Abs. 2 VgV kann der Auftraggeber den Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Die Ausführung der Leistung hat gemäß 
Leistungsbeschreibung sowie den vertraglichen Bedingungen zu erfolgen. Dies umfasst 
insbesondere die Einhaltung der festgelegten Abhol- und Zustellzeiten, der Laufzeitvorgaben, 
der Anforderungen an Qualitätssicherung, Datenschutz, Postgeheimnis sowie der 
Verpflichtungen bei Einsatz von Nachauftragnehmern.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Die Abrechnung erfolgt auf Grundlage der im Preisblatt angebotenen 
Einheitspreise. Die Zahlung erfolgt nach ordnungsgemäßer Leistungserbringung und 
Rechnungsstellung per Überweisung gemäß den vertraglich vereinbarten 
Zahlungsbedingungen.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Informações sobre os prazos de recurso: Es wird auf die Voraussetzungen und Fristen des § 
160 GWB ausdrücklich hingewiesen. Nach § 160 Abs. 3 S. 1 GWB ist ein Nachprüfungsantrag 
unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHYHHYTP1MHZ4E
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nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Klinikum 
Osnabrück GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Klinikum Osnabrück GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Klinikum Osnabrück GmbH
Número de registo: HRB 18565
Endereço postal: Am Finkenhügel 1
Cidade: Osnabrück
Código postal: 49076
Subdivisão do país (NUTS): Osnabrück, Kreisfreie Stadt (DE944)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: Vergabe@Klinikum-os.de
Telefone: +49 541405-1800
Endereço Internet: https://www.klinikum-os.de/
Perfil do adquirente: https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Arbeit, 
Verkehr und Digitalisierung
Número de registo: de935
Endereço postal: Auf der Hude 2
Cidade: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisão do país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefone: +49 4131152-0
Fax: +49 4131152-943
Endereço Internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:Vergabe@Klinikum-os.de
https://www.klinikum-os.de/
https://www.klinikum-os.de/ueber-uns/verwaltung
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 45ac759c-d42e-4312-8480-81fa4753c6a6  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/05/2026 16:08:10 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 318665-2026
N.º de edição do JO S: 89/2026
Data de publicação: 08/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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